
ST. FRANCES CABRINI ST. ROSE OF LIMA 
GRANBURY, TEXAS October 29th, 2017 GLEN ROSE, TEXAS 

Mass Intentions  
Weekday Mass Intentions  

Monday/Lunes October 30th     

9:00am †Bill Russeau (Judy Russeau) 

Tuesday/Martes October 31st     

9:00am Parishioners of the Parish  

Wednesday/Miercoles November 1st    

6:00pm All Saints Mass (English) 

7:00pm Misa de Todos los Santos (Spanish)  

Thursday/Jueves November 2nd  

9:00am All Souls Mass (English) 

8:30pm Misa de los fieles Difuntos (Bilingual)   

Friday/Viernes November 3rd     

9:00am Colleen Zeiler (Jay Worrel) 

Special Intentions for David Kuban 

Weekend Mass Intentions 

Saturday/Sabado November 4th    

9:00am Parishioners of the Parish  

5:00pm For all the Forgotten Souls (E.J. Dittlinger)  

†Maureen Miller (T.J. Riggio) 

Sunday/Domingo November 5th       

9:00am †Phil Gudat (Marsh Family) 

12:30pm Miembros de la Parroquia           

Next Week’s Second Collection is for  

Building Fund 

 October 21st / October 22nd Offerings  

Regular Collection                                      $  8,404.00 

World Mission Sunday                               $  2,078.00            
 

Thank You for Your Support 

Gracias por Su Apoyo   

Mass Intentions  
Weekday Mass Intentions  

Tuesday/Martes October 31st     

7:00pm All Saints Vigil Mass  

Thursday/Jueves November 2nd  

7:00pm All Souls Mass 

Weekend Mass Intentions 

Sunday/Domingo November 4th    

10:45am Parishioners of the Parish  

October 21st / October 22nd Offerings  

Regular Collection            $ 2,901.00  

World Mission Sunday                    $    773.00 

Building Fund                     $    340.00 
 

Thank You for Your Support 

Gracias por Su Apoyo  

St. Frances Cabrini St. Rose of Lima 

Jose Gama  

Lynn Roffino  
Elsie Miller  

Gayle Brothers   
Baby Owens  

Harry McKay 
Gonzalez Family 

Chris Tynan  
Brenda Martinez   

Parish Directories 
Anyone that took a picture for our directory may pick up 
their free directory in the parish office. Church Directories 
will be available at all exits after mass. Each family who did 
not take a picture for the directory is welcome to one. 

However,  to help defray the cost of 
printing a donation will be appreciated.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Los Directorios Parroquiales  
Todos aquellos que se tomaron una foto 

para nuestro directorio pueden recoger su directorio gra-
tuito en la oficina parroquial. Los directorios de la iglesia 
estarán disponibles en todas las salidas después de misa. 
Cada familia que no se tomó una foto para el directorio 
puede tomar uno. Sin embargo, para ayudar con el costo 
de imprimir se apreciará una donación.  



 

30th Sunday in Ordinary Time ~ XXX Domingo Ordinario 

Snacks  
The Religious Education and Youth Ministry Program are 
asking for snack donations for the children and youth. 
Snacks can be any type of cookies, crackers, chips, fruit 
snacks, granola bars, etc.  You can drop these off in your 

child’s classroom or at the church office. 
Thank you.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

          Botanas  
El programa de Catecismo para niños y jó-

venes están pidiendo donaciones de botanas. Las bota-
nas pueden ser cualquier tipo de galletas, Sabritas, ba-
rritas, gomitas de fruta, etc. Puede dejarlas en el salón 
de su hijo o llevarlas a la oficina. Gracias. 

              Donuts  
Donuts are being sold on Sundays  from 10:00
-10:30am. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  
               Donas  

Venta de donas los domingos de  10:00-10:30 am. 

St. Rose of Lima  
Youth Ministry  

Youth Ministry Classes will be 1st 
Wednesday of every month. Next 
class November 1, 2017.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Ministerio de Jóvenes en 
St. Rose of Lima  

Las clases del ministerio de jovenes serán el primer 
miércoles de cada mes. La proxima clase sera el 1 de 
noviembre del 2017. 

Our Lady of the Rosary  
Our Lady of the Rosary from Nochistlan, Zacatecas in Mexico will be visiting us from October 12th – 
November 5th. There will be a farewell Mass which will be during the normal Spanish Mass at 12:30 
PM on November 5th.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Nuestra Señora del Rosario 
Tendremos la visita de Nuestra Señora del Rosario que viene desde Nochistlan, Zacatecas del 12 de 
octubre al 5 de Noviembre. Habrá una Misa de despedida el domingo 5 de Noviembre a las 12:30 PM. 

No Classes for grades 6th -12th  
There will be no classes for grades 6th-12th on Wednes-
day,  November 1st. Students are encouraged to go to 
All Saints Day Mass with their families.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

No Clases para los grados 6 -12  

No habre clases para los grados 6-12 el miércoles 1 de 
noviembre. Se les anima a los jóvenes a ir a la misa en 
honor de todos los santos con sus familias.  

Altar for All Souls Day  

In honor of All Souls Day we will be setting up an altar in 
the vestibule of the church. Please bring a picture of 
your loved one that has passed away, so it can form 

part of this beautiful tradition. You 
may leave the picture in the church 
office or give it to Lupe Gutierrez. 
The picture must be no bigger than 
5 X 7 in. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Altar para el Día de los 

Muertos 

En honor al Día de los muertos se levantara un altar en 
la entrada de la iglesia, por favor traiga una fotografía 
de su ser querido fallecido, para que forme parte de 
esta bonita tradición, puede dejar la fotografía en la ofi-
cina o entregarla a Lupe Gutierrez. La foto debe ser de 5 
X 7 pulgadas o menos. 

Appreciation Dinner for Volunteers  

Father Fernando will be hosting a Thank You Appreciation Dinner for all the volunteers of St. Frances Cabrini. The 
Dinner will be on November 12th at 6:00 pm. Please plan on attending and bring a side 
dish. RSVP to your Ministry leader or to Denise Hall in the office (817-326-2131). 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~ ~~~~~~  

                                      Cena de agradecimiento para voluntarios  

El padre Fernando esta organizando una cena de agradecimiento para todos los volunta-
rios de St. Frances Cabrini. La cena será el 12 de noviembre a las 6:00 pm. Por favor planee asistir y traiga un platillo 
para compartir. Haga su reservación con su líder del Ministerio o con Denise Hall en la oficina (817-326-2131). 



ST. FRANCES CABRINI ST. ROSE OF LIMA 
GRANBURY, TEXAS October 29th, 2017 GLEN ROSE, TEXAS 

Readings for the Week of October 29, 2017  

Sunday Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

 Ex 22:20-26; Ps 18:2-3, 3-4, 47, 51; 

 1 Thes 1:5c-10; Mt 22:34-40 

Monday Rom 8:12-17; Ps 68:2 and 4, 6-7ab, 20-21; 

 Lk 13:10-17 

Tuesday Rom 8:18-25; Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4-5, 6; 

 Lk 13:18-21 

Wednesday All Saints 
 Rv 7:2-4, 9-14; Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6; 

 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a 

Thursday The Commemoration of All the Faithful 

 Departed /All Soulsô Day 

 Wis 3:1-9; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; 

 Rom 5:5-11 or Rom 6:3-9; Jn 6:37-40 

Friday Saint Martin de Porres, Religious 
 Rom 9:1-5; Ps 147:12-13, 14-15, 19-20; Lk 14:1-6 

Saturday Saint Charles Borromeo, Bishop 

 Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29; Ps 94:12-13a, 14-15, 

 17-18; Lk 14:1, 7-11 

Sunday Thirty-First Sunday in Ordinary Time 
 Mal 1:14b—2:2b, 8-10; Ps 131:1, 2, 3; 

 1 Thes 2:7b-9, 13; Mt 23:1-12 

Lecturas de la Semana del 29 de Octubre 2017  

Domingo  Trig®simo Domingo del Tiempo Ordinario 
  Ex 22, 20-26; Sal 17, 2-3a. 3bc-4. 47 y 51ab; 

  1 Tes 1, 5-10; Mt 22, 34-40 

Lunes  Rom 8, 12-17; Sal 67, 2 y 4. 6-7ab. 20-21; 

  Lc 13, 10-17  

Martes   Rom 8, 18-25; Sal 125, 1-2ab. 2cd-3. 4-5. 6; 

  Lc 13, 18-21   

Mi®rcoles Solemnidad de Todos los Santos 
  Apoc 7, 2-4. 9-14; Sal 23, 1-2. 3-4ab. 5-6; 

  1 Jn 3, 1-3; Mt 5, 1-12 

Jueves  Conmemoraci·n de Todos los Fieles Difuntos 

  Sab 3, 1-9; Sal 22, 1-3. 4. 5. 6; Rom 5, 5-11 o 

  Rom 6, 3-9; Jn 6, 37-40 

Viernes  San Mart²n de Porres, religioso 
  Rom 9, 1-5; Sal 147, 12-13. 14-15. 19-20; 

  Lc 14, 1-6  

S§bado  San Carlos Borromeo, obispo 

  Rom 11, 1-2. 11-12. 25-29; Sal 93, 12-13a. 14-15.  

  17-18; Lc 14, 1. 7-11  

Domingo  Trig®simo Primero Domingo del Tiempo Ordinario 
  Mal 1, 14—2, 2. 8-10; Sal 130, 1. 2. 3;  

  1 Tes 2, 7-9. 13; Mt 23, 1-12 

                      World Mission Sunday  
THANK YOU for your generous support on World Mission Sunday. While only some are 
called to go to the Missions to serve, all of us are called, by our Baptism, to support the 
Church’s missionary work by our prayers and financial help. To continue answering this 
call, visit MISSIO.org. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~ ~~~~~~~~~~~  

             Domingo Mundial de las Misiones  
GRACIAS por su generoso apoyo al Domingo Mundial de las Misiones. Mientras que 
sólo algunos reciben la convocatoria de acudir a las misiones para servir, todos no-
sotros recibimos el llamado, por nuestro bautizo, de apoyar la obra misionera de la Ig-
lesia con nuestras oraciones y ayuda  financiera. Para seguir respondiendo a este 
llamado, visite MISSIO.org. 

Saint Frances Cabrini  

One day when Francesca was 9, she was playing the 
“missionary game” on the riverbank. She would make 
paper boats and fill them with wild violets, pretending 
that the flowers were missionaries and she was their 
Mother Superior. She would put paper boats in the river 
and call out to them, “Bring Jesus and Mary to everyone 
you meet!” One day she fell into the cold, rushing wa-
ter. Someone saw her fall and ran for help. When 
her uncle Luigi found her she was laying on the 
bank, cold and shivering. He asked her how she got 
onto the bank and she replied that her guardian 
angel picked her up and put her on the riverbank. 
As a result of this experience, Francesca developed 
a lifelong fear of water.  
Look for more about Mother Cabrini next week! 

Santa Francesca Cabrini  

Un día, cuando Francesca tenía 9 años, ella estaba ju-
gando el "juego misionero" en la orilla del río. Ella hacia 
barcos de papel y los llenaba de violetas silvestres, pre-
tendiendo que las flores eran misioneros y ella era la 
Madre Superiora. Ella ponía los barcos de papel en el río 
y les decía, "! Lleven a Jesús y a María a todos con los 
que se encuentren!"  Un día se cayó en el agua fría. Al-

guien la vio caer y corrió en busca de ayuda. Cuan-
do su tío Luigi la encontró ella estaba tirada en la 
orilla  temblando y con frio. Él le preguntó cómo 
había llegado a la orilla y ella respondió que su án-
gel de la guarda la levantó y la puso en la orilla del 
río. El  resultado de esta experiencia fue que Fran-
cesca desarrolló un miedo permanente a la agua.  
¡Busque más información sobre la Madre Cabrini la 
próxima semana!  



 

30th Sunday in Ordinary Time ~ XXX Domingo Ordinario 

 Healing Mass  
While every Mass is a healing Mass, we dedicate this mass 
as “A Special Healing Mass.” At this Mass, we ask God to 
bless all the sick (physically, psychologically, mentally and 
spiritually). We will also pray for all the caregivers. There 
are 3 healing masses per month: St. Frances Cabrini- first 
Wednesday at 7:00pm (Spanish) & first Friday at 9:00am 

(English). St. Rose of Lima- first Thurs-
day at 7:00pm (Bilingual).   
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

                Misa de Sanación  
Aun que cada misa sea una misa de sa-
nación, dedicamos la  misa como "Misa 

Especial de Sanación." En esta misa le pedimos a Dios que 
bendiga a todos los enfermos (físicamente, psicológica-
mente, mentalmente y espiritualmente). También orare-
mos por todos los que los cuidan. Hay 3 misas de sanación 
por mes: St. Frances Cabrini- primer miércoles a las 
7:00pm (español) & primer viernes a las 9:00am (ingles). 
St. Rose of Lima- primer jueves a las 7:00pm (bilingüe).  

Women of St. Frances Cabrini 
Make plans to attend our Women of St. Frances Cabrini meeting on Wednesday November 1st at 11:30 am. We have a fun 
filled meeting planned with our 50/50 drawing, assembly of our Christmas baskets for the Christmas Basket & bake sale 
planned for December 2nd & 3rd. Please bring baskets & your items for filling the Christmas baskets. We will also hand out 
the casserole packages with recipes & instructions. Delivery dates for completed frozen casseroles will be November 4th, 
5th & 8th. Times will be announced & additional sign-up sheets available for volunteers. Our lunch will be sandwiches pre-

pared by a special group of ladies. Coffee, tea & water will be provided. For more information & to 
make a reservation for child care for attendee's children contact Valerie Brau at 817-573-6518.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Haga planes para asistir a nuestra reunión de las Mujeres de St. Frances Cabrini el miércoles 1 de no-
viembre a las 11:30 am. Tenemos una reunión llena de diversión planificada con nuestro sorteo de 
50/50, preparacion de nuestras canastas navideñas para la venta de canastas navideñas y pasteles pla-

neada para el 2 y 3 de diciembre. Traiga canastas y sus artículos para llenar las canastas navideñas. También repartiremos 
los paquetes de caseroles con recetas e instrucciones. Las fechas de entrega de los guisados congelados completados se-
rán el 4, 5 y 8 de noviembre. Se anunciarán los horarios y habrá hojas adicionales de registro disponibles para los volunta-
rios. Nuestro almuerzo será sándwiches preparados por un grupo especial de damas. Se proporcionará café, té y agua. Pa-
ra obtener más información y hacer una reservación para el cuidado de niños para los niños de las asistentes, comuníque-
se con Valerie Brau al 817-573-6518 

50+ 
50+ will meet November 9th in 
the Family Life Center. A social 
starts at 5:30 pm followed by a 

potluck meal at 6:00 pm. This evening is free for all parish-
ioners over 50. Please bring a covered dish for the pot luck 
meal and join us for games afterwards. If you have any 
questions, please call one of the hosts: John and Annema-
rie Richmond 817-279-7082; Tom and Anna Clayton 817-
991-3687; Dave and Pat Schreck 214-952-4159. 

Knights of Columbus  
Fish Dinner  

St. Frances Cabrini Knights of Columbus will be serving 
our very popular Fish Dinner on Friday, November 3rd, 
from 4-7pm. The event will be held in the Family Life 
Center. You can either dine in and enjoy our Parish Fel-
lowship, or take-out service is available. All proceeds to 
benefit our Texas Disaster Relief efforts. Our menu fea-
tures fried or baked fish, coleslaw, baked potato or 
French fries, hush puppies, and dessert. Tickets will be 
sold at the door ($10 adult and $8 child). Please bring 
your families and invite your friends in support of this 
worthy event to assist our fellow Texans affected by this 

very damaging storm. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Los Caballeros de Colon de St. Frances 
Cabrini tendrán su popular cena de pesca-

do el viernes 3 de noviembre de 4-7 pm. El evento se 
llevará a cabo en el Centro Familiar. Puede cenar y dis-
frutar en compañía de los demás parroquianos, o 
también puede llevarse su comida a casa. Los fondos 
recaudados serán a beneficio de nuestros esfuerzos de 
ayuda en desastres de Texas. Nuestro menú incluye 
pescado frito o horneado, ensalada de col, papas hor-
neadas o papas fritas, pan de maíz y postres. Los bole-
tos se venderán en la entrada ese día ($10 para adultos 
y $8 para niños). Por favor traiga a sus familias e invite a 
sus amigos a apoyar este valioso evento para ayudar a 
nuestros compañeros tejanos afectados por esta tor-
menta que hizo muchos daños.   


